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Планируемые 

результаты освоения 

образовательной 

программы 

(компетенции), 

формируемые в 

рамках дисциплины 

Дисциплина нацелена на формирование 

- общепрофессиональных компетенций: 

 ОПК-1 - способность использовать понятийный аппарат 

философии, теоретической и прикладной лингвистики, 

переводоведения, лингводидактики и теории 

межкультурной коммуникации для решения 

профессиональных задач; 

ОПК-14 - владение основами современной 

информационной и библиографической культуры; 

ОПК-15 - способность выдвигать гипотезы и 

последовательно развивать аргументацию в их защиту; 

ОПК-16 – владение стандартными методиками поиска, 

анализа и обработки материала исследования; 

ОПК-17 – способность оценивать качество исследования в 

своей предметной области, соотносить новую информацию 

с уже имеющейся, логично и последовательно представлять 

результаты собственного исследования;  

- профессиональных: 

ПК-23 - способность использовать понятийный аппарат 

философии, теоретической и прикладной лингвистики, 

переводоведения, лингводидактики и теории 

межкультурной коммуникации для решения 

профессиональных задач 

ПК-24 – способность выдвигать гипотезы и 

последовательно развивать аргументацию в их защиту; 

ПК-25 – владение основами современных методов научного 

исследования, информационной и библиографической 

культурой  

ПК-26 – владение стандартными методиками поиска, 

анализа и обработки материала исследования; 

ПК-27 – способность оценить качество исследования в 

данной предметной области, соотнести новую информацию 

с уже имеющейся, логично и последовательно представить 

результаты собственного исследования. 

Место дисциплины 

в структуре 

образовательной 

Дисциплина «Основы научного исследования в области 

перевода и переводоведения» относится к  факультативным 

дисциплинам образовательной программы, изучается в 
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программы 6 семестре. 

Объем дисциплины 

и виды учебных 

занятий 

Общая трудоемкость дисциплины в ЗЕ 1 

Контактная работа обучающихся с преподавателем 

– всего академ. час. 

16 

Виды 

учебных 

занятий 

Занятия лекционного типа (ак. час.) 10 

Занятия семинарского типа (ак. час.) 6 

Самостоятельная работа – всего академ. час. 20 

Образовательные 

технологии, 

используемые для 

формирования 

компетенций 

   Информационные технологии, игровые технологии, 

дискуссионные технологии, технологии проблемного 

обучения, эвристические технологии, технология обучения 

с использованием метода кейсов.  
 

Виды и формы 

контроля качества 

освоения 

дисциплины 

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды 

контроля:  

 текущий контроль успеваемости в форме тестирования, 

устного опроса, разноуровневых задач и заданий и др.; 

 промежуточная аттестация в форме зачета (6 семестр). 

Кафедры, 

реализующие 

дисциплину 

Дисциплина реализуется кафедрой переводоведения и 

межкультурной коммуникации 

Составитель Юрченко Дмитрий Владимирович, к.филол.н, доцент 

 

 

 


